
성경공부 부록 
 
       물 위를 걸으심 
     마태복음 14:22-33 

by The Reverend Frances Taylor Gench 
 
물 위를 걸으신 예수님의 스토리는 교회의 평화와 일치와 순결을 위한 신학위원회가 
미국장로교 안의 소용돌이를 헤쳐나가기 위하여 모였던 첫번 시간에 같이 나눈 성경 
본문이다. 이 본문은 교회를 향한 교회를 위한 예수 그리스도의 정체에 관하여 확인할 수 
있었던 중요한 내용이다. 이 세상 안에 있는 제자들과 교회는 폭풍과 갈등을 직면할 수 
밖에 없고, 우리를 에워싸고 있는 힘과 세력이 너무 강하여 우리를 해칠 것 같은 두려움을 
떨칠 수 없다. 그러나, 마태는 믿음의 공동체란 우리의 두려움과 부족한 신뢰에 대한 
벌로써 [“믿음이 적은 자여 왜 의심하였느냐” (마태 14:31)], 그러나 한편으로는 우리의 
두려움과 의심에 대한 은혜로서 - 구원의 손길과 그리스도께서 우리를 빠지도록 놓지 
않으신다는 확신 - 우리 가운데 임재하는 예수님의 능력을 계속적으로 경험하는 것임을 
다시한번 확인시켜 준다.1 본문에서 두려움은 가장 핵심적인 현실이다. 그것에 도전받아 
제자의 길과 신앙 공동체의 삶 - “우리를 위하여 활동하며 그를 믿는 자들에게 주시는 
예수님의 능력 앞에 모든 두려움을 내려놓는” - 을 살아가는 우리를 무능하게 만드는 
두려움에 관하여 깊이 생각하게 되고, 물 위로 발을 내딛는 위험을 무릅쓰며 더 큰 믿음과 
순종을 향하여 발걸음을 옮기게 된다.2 
 
스토리 읽기 
 
마태복음 14:22-33의 극적 내용을 읽어 봅시다. 해설자와 예수님과 베드로의 역할을 분담 
시키고 그룹의 나머지 사람들은 다같이 다른 제자들의 말을 읽도록 하십시요 (무언의 
반응과 음향 효과도 포함 시킬 것) 
 
토의와 묵상을 위한 질문들 

 
* 첫인상: 본문에서 가장 당신의 주목을 끈 것은 무엇인가? 본문은 2천년이나 된 
시간과 공간이 다른 곳에 발생했다. 본문에 반영된 경험 가운데 익숙한 것이 
있는가? 무엇이 생소한가? 어떠한 연결 아니면 차이가 본문의 세상과 오늘 우리가 
사는 세상 사이에 있다고 생각하는가? 

 
* 이야기를 잘 전하는 사람은 중요한 것을 잘 반복함으로 주의 집중시킨다. 본문에 
반복적으로 등장하며 그 의미를 강조하는 단어나 개념들에는 어떤 것이 있는가? 
리스트를 만들어 보라. 

 
 눈에 띄는 반복적인 언어들: 
 

- 두려움은 본문의 주요 맥락이다 (26, 27, 30절) 
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- “즉시” (22, 27, 31절) - 이것을 필요에 응답하는 예수님의 반응과 연결 시키라. 
- “바람” (24, 30, 32절) 
 
- “배” (22, 24, 29, 32절) - 초대교회의 예술에서 교회의 상징 
 
- 물 위를 걷는 두번의 사건 
 
- 예수님의 정체와 관련된 “be” 동사 - “내니” … “만일 주시어든” … “진실로 

(당신은)...”; (27, 28, 33절) 
 
* 생소한 헬라 단어 (바사니조)가 배를 거슬리는 물결을 설명하기 위하여 24절에 
등장한다. NRSV 는 배가 “파도에 난타 당한다”고 번역하였고; NIV 는 “파도에 
시달렸다”고 표현했다. 그러나, 이 단어는 또한 배가 파도에 의하여 “괴로움을 
당하며,” “고통 당하며,” 아니면 “고문을 당한다”는 의미를 전하고 있다. 당신은 
이러한 색다른 표현에 대하여 어떻게 생각하는가? 

 
* 마태복음이 전하고 있는 교회는 외적 그리고 내적인 심한 갈등으로 고민하고 
있었다. 외적으로는, 대부분 유대인 크리스찬의 교회는 유대(전통)로부터 분리되고 
스스로 구별하는 변화의 과정 (마태 23장)을 거치면서 유대의 회당과 심한 마찰을 
겪고 있었다. 내적으로는, 교회의 규율 및 용서 (마태 18장), 거짓 교사와 선지자들 
(마태 7:15-20; 24:11, 24), 지도자의 문제를 가진 사람들 (마태 23:8-10), 그리고 
사랑의 식음 (마태 24:12) 등등의 문제들과 씨름하고 있었다. 이러한 역사적인 
배경은 당신이 본문을 읽을 때에 어떠한 조명을 해 주고 있는가? 어떠한 폭풍과 
갈등들이 당신이 속한 믿음의 공동체에 존재하는가? 

 
* 복음전도자 마태는 오늘 스토리를 전하는 첫번 인물이 아니다. 마태는 그것을 
마가(최초의 복음)로부터 받았고 그것을 자신이 속한 공동체에 그들의 관심을 
다루는 방법으로 다시 전했다. 마태와 마가의 복음을 나란히 놓고 비교해 보라 
(뒤의 페이지에 붙어 있음). 이 둘 사이의 차이점이 있는가? 마태의 복음에서 
어떠한 편집상의 중요한 점이 있다고 생각하는가? 나란히 비교하는 작업을 마친후, 
그룹 전체가 다같이 편집상의 차이점을 기록한 것을 비교하도록 하라. 

 
 발견될 수 있는 차이점들: 
 

- 마태의 28-31절이 마가복음에는 나오지 않는다 (베드로가 물 위를 걷는 장면). 
마태는 교회를 향한 심판적 단어와 은혜적 단어를 스토리에 자연스럽게 섞어 
넣었다.3 더나아가, 마태복음은 예수님께서 홀로 무엇인가를 하는 것에 관한 
스토리가 아니다. 그리스도는 그의 제자 및 교회들과 더불어 그의 능력과 권위를 
나눈다.4 

 
- 마태가 다시 쓴 내용은 예수님과 제자들 사이의 분리를 강조하고 있다. 
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- 마태는 스토리의 마지막을 근본적으로 변형 시켰다. 
- 마태는 “적은 믿음” 과 “의심”을 강조 하였다. 
 
- 마가복음에서, 예수님은 “지나가시려고” 하셨다 (막 6:48)! 그런데, 마태복음의 
강조점은 예수님이 곧 “하나님이 우리와 함께 계신 것”이다 (마 1:23; 18:20; 
28:20). 

 
* 당신은 베드로에게 하신 예수님의 응답(31절)의 음성이 어떠리라고 상상하는가? 

“믿음이 적은 자여 왜 의심하였는냐?” 
 
* 상당 부분의 구약의 배경이 오늘 본문에 나온다. 어떠한 구약의 흔적들이 당신에게 
들리며 그것들은 무엇을 전하고 있는가? 그것들은 본문을 읽는데 어떠한 기여를 
하는가? (Study Bible 이 도움이 될 것임). 

 
 발견될 수 있는 구약의 흔적 
 

- 27절의 “내니”는 문자적으로 “스스로 있는 자” 로 번역될 수 있음 - 출애굽기 
3:14의 흔적. 이것은 예수님의 정체에 대하여 무엇을 말하고 있는가? 

 
- 하나님께서 물 위를 거니시는 것을 인용한 것이 눈에 띔 (예:, 욥기 9:8; 하박국 

3:15; 시편 77:19; 이사야 43:16). 이것은 예수님의 정체에 관하여 무엇을 말하고 
있는가? 

 
- “주여 나를 구원하소서” 는 시편에 등장하는 간구의 표현이다 (예, 시편 69). 
 
- 구약에서 파도가 잠잠해지는 장면들 (예, 요나, 시편 89:9-10, 욥 26) 
 

* 본문과 마태복음의 다른 두곳은 중요한 연관성을 갖는다. 마태 14:22-33 의 내용을 
마태 8:23-27 그리고 28:16-20 과 비교해 보도록 하라. 어떤 연관성이 생각 나는가? 
 
- 본문에서 당신은 어디에 있는가? 누구가 바로 당신이라고 생각하는가? 왜? 
 
- 본문의 내용과 우리 삶 사이에 어떤 연관성을 생각하는가? 
 
- 본문을 통하여 제자도와 교회 생활의 속성에 관하여 무엇을 배우는가? 
 
- 본문을 통하여 예수에 관하여 무엇을 배우는가? 
 
- 신약의 전문 해설가인 탐 부머샤인 (Tom Boomershine) 의 인용을 생각하며 이에 
대한 반응을 서로 나누도록 하자. 

 
 본문은 인간으로서 혹은 예수님을 따르는 사람으로서 넘어지기 쉬운 근본적인 
두려움에 대하여 언급하고 있다. 이것은 통제할 수 없는 자연의 힘에서부터 개인적인 
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깊은 관계의 삶에서 솟아 오르는 설명할 수 없는 능력 가운데서 여러 모양과 방법으로 
나타나는 혼란에 대한 두려움이다. 폭풍, 바람과 귀신으로 상징되어지는 알수없는 
혼란의 두려움이 우리의 삶에 불고있다. 그리고 이러한 힘에 대한 두려움은 종종 우리를 
약하게 만들어 단념케 하고, 겁쟁이로 만들고, 후퇴하게 만든다. 본문은 그러한 힘을 
시험하는 경험이다. 본문은 그러한 두려움을 우리를 위하여 행사하시며 그를 믿는 
자들에게 허락하시는 예수님의 능력의 영역에 넣는다.5 

 
- 부머샤인은 본문을 탐구하는 그룹에게 다음의 질문을 한다: “어떠한 면에서 
당신은 알지 못하는 것에 대한 두려움 혹은 지금까지 해보지 않은 것을 하면서 
결국 실패할 것이라는 두려움을 경험하는가?”6 

 
- 당신과 당신이 속한 공동체는 어떤 위험을 취할 때에 - 배에서 나아와 물 위에 
서면서 더 큰 믿음과 순종으로 발을 내딛을 때 - 도전을 받는가? 

 
- 본문을 공부하고 서로 토의를 하면서 어떠한 통찰력이 떠 오르는가? 
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Handout 
 

Walking on the Water  
(NRSV) 

 
Matthew 14:22−33 
 
 22 Immediately [Jesus] made the 
disciples get into the boat and go on 
ahead to the other side, while he 
dismissed the crowds. 23 And after he 
had dismissed the crowds, he went up 
the mountain by himself to pray. When 
evening came, he was there alone, 24 but 
by this time the boat, battered by the 
waves, was far from the land, for the 
wind was against them. 25 And early in 
the morning he came walking toward 
them on the sea. 26 But when the 
disciples saw him walking on the sea, 
they were terrified, saying, “It is a 
ghost!” And they cried out in fear. 27 But 
immediately Jesus spoke to them and 
said, “Take heart, it is I; do not be 
afraid.” 
 28 Peter answered him, “Lord, if it is 
you, command me to come to you on the 
water.” 29 He said, “Come.” So Peter got 
out of the boat, started walking on the 
water, and came toward Jesus. 30 But 
when he noticed the strong wind, he 
became frightened, and beginning to 
sink, he cried out, “Lord, save me!” 31 
Jesus immediately reached out his hand 
and caught him, saying to him, “You of 
little faith, why did you doubt?” 32 When 
they got into the boat, the wind ceased. 
33 And those in the boat worshiped him, 
saying, “Truly you are the Son of God.” 
 
 
 
 
 
 

 
Mark 6:45−52 
 
 45 Immediately [Jesus] made his 
disciples get into the boat and go on 
ahead to the other side, to Bethsaida, 
while he dismissed the crowd. 46 After 
saying farewell to them, he went up on 
the mountain to pray. 
 47 When evening came, the boat was out 
on the sea, and he was alone on the land. 
48 When he saw that they were straining 
at the oars against an adverse wind, he 
came towards them early in the morning, 
walking on the sea. He intended to pass 
them by. 49 But when they saw him 
walking on the sea, they thought it was a 
ghost and cried out; 50 for they all saw 
him and were terrified. But immediately 
he spoke to them and said, “Take heart, 
it is I; do not be afraid.” 51 Then he got 
into the boat with them and the wind 
ceased. And they were utterly astounded, 
52 for they did not understand about the 
loaves, but their hearts were hardened. 
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